
Lote: 000000

Ferragens/Herraje/Hardware:

M0279
Fixador De Costa
Fixador de Espalda
Fix Back

11

01-1618 X 384 X 15
02-1618 X 360 X 12
03-447 X 359 X 15
04-447 X 359 X 15
05-447 X 359 X 12
06-447 X 359 X 12
07-520 X 299 X 15
08-1588 X 95 X 15
09-1555 X 95 X 15
10-323 X 95 X 15
11-306 X 95 X 15
12-520 X 65 X 15
14-903 X 80 X 15
15-1243 X 65 X 15
16-1243 X 65 X 15
17-1227 X 65 X 15
18-1585 X 65 X 15
19-1555 X 65 X 15
20-905 X 540 X 15
21-905 X 540 X 15
22-1585 X 177 X 15
23-1585 X 268 X 15
24-1200 X 147 X 25
25-533 X 449 X 15
26-533 X 449 X 15
27-299 X 65 X 25
28-536 X 470 X 3
29-532 X 235 X 3

DIMENSÕES PEÇAS PRONTAS
DIMENCIONES DE LAS PEZAS PRONTAS
DIMENSIONS READY MODE PARTS

MANUAL DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE ARMADO

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Taxa 10 x 10

Clavo 10 x 10
Nail 10 x 10

COLA

Cola

Pegamento
Glue

B

E

F

C

330

0477

0296

0973

0115

G

01

40
Parafuso minifix

Tornillo
Screw
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Passa Fio 
Pase cable 
Pass  Wire

Tambor minifix 12 mm

Minifix 12 mm
Minifix 12 mm

Cavilhas 6 x 30
Clavija

Wood Peg

Tapa Furo Adesivo 18mm COR 1
Pegatina Para Agujeros 18mm COLOR 1
Slap hole adeviso 18mm color 1

0289 K
Parafuso 3,5 X 40 CC

Tornillo
Screw
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Cantoneira
Esquinera
Cantoneira

0438 H 29

-------

Conector Cotovelo M12 4 Pinos

3262 P 26Conector codo M12 de 4 pines
Elbow connector M12 4 Bolt

Parafuso 3,5 x 25 c/ flangeado
Tornillo
Screw

0285 V 28
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measures em mm

Forrar o chão com o papelão das embalagens.
Cover the floor with the cardboard from the pack.
Cubre el suelo con el cartón de los bultos.   

É necessário duas pessoas para montar o produto.
It’s necessary two people to assembly the product.
Se requiere personas para montar el producto.dos 

Separe as peças e acessórios de maneira organizada.
Separate the parts and accessories in an organized way.

Separe las piezas y accesorios de forma organizada

Product assembly instructions:
Instruciones de montaje del Producto:

Instruções para a montagem do produto:

0413 T
Parafuso 5 X 50 C Soberba

Tornillo
Screw
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0512 U 02
Bucha plástica p/ concreto 8mm
Buje plastica para hormigón 8mm
Plastic bushing 8mm

Cantoneira c/ pino 02.08.087
Esquina
Cantoneira

Sapata U 15 mm
Pata
Feet

S4756 04

I------- 08

N0350 08
Tambor minifix 15 mm

Minifix 15 mm
Minifix 15 mm

Chave 
Philips

Chave 
Fenda Martelo Parafusadeira

Ferramentas necessárias(não fornecidas)

Herrajes necesarias (no incluye)
Necessary tools (not supplied)

Home

TORINO
BC-1320

0283
Parafuso 3,5 x 12 c/c
Tornillo
Screw
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Prezado MONTADOR, ao montar este produto como mostruário na loja, deverá colar a etiqueta na peça (20,21) identificando-a que é FLEX.

Estimados, al armar esto producto para exhibición en la tienda, debe poner la etiqueta en la pieza (20,21) Informando que es FLEX.

Dear Assembler, if you will assembly the product to show in the store, put the label in the piece (20,21) showing that the piece is FLEX.

Dobradiça metal 26 mm 
Bisagra
Hinge

151 O 04

01-Tampo Tv  
02-Tampo Inferior
03-Lateral Esquerda
04-Lateral Direita
05-Divisoria Esquerda
06-Divisoria Direita
07-Prateleira
08-Rodape Frontal
09-Rodape Traseiro
10-Rodape Lateral (2x)
11-Travessa Rodape
12-Travessa  Inferior Frontal
14-Travessas Lateral (2x)
15-Travessa Esquerda
16-Travessa Direita
17-Travessas Central (2x) 
18-Travessa Frontal
19-Travessa Superior
20-Painel Lateral
21-Painel Central 
22-Painel Inferior
23-Painel Superior
24-Prateleira Superior
25-Porta Esquerda
26-Porta Direita
27-Travessa Parede 
28-Costa Lateral (2x)
29-Costa Central (2x)

01-Tapa del TV
02-Tapa Inferior
03-Lateral Izquierda
04-Lateral Derecha
05-Division Esquerda
06-Division Direita
07-Estante
08-Zócalo Frontal
09-Zócalo Trasero
10-Zócalo Lateral (2x)
11-Travesaño del Zócalo
12-Travesaño  Inferior Frontal
14-TravesañoLateral (2x)
15-Travesaño Izquierda
16-Travesaño Derecha
17-Travesaño Central (2x) 
18-Travesaño Frontal
19-Travesaño Superior
20-Panel Lateral
21-Panel Central 
22-Panel Inferior
23-Panel Superior
24-Estante Superior
25-Puerta Izquierda
26-Puerta Derecha
27-Travesaño de la Pared
28-Dorso Lateral (2x)
29-Dorso Central (2x)

Cavilhas 6 x 50
Clavija
Bowel

L5159 02



01º Passo 
01º Paso 

01º Step

02º Passo 
02º Paso 

02º Step
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Após a conclusão do 3º Passo,
virar para fazer o 4º Passo

Después de completar el 3º paso,
gire para hacer el 4º paso

After completing the 3nd Step,
turn to do the 4rd Step
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03º Passo 
03º Paso 

03º Step

04º Passo 
04º Paso 

04º Step
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Atenção!

Cavilha (R) diferente
para junção das peças

Clavija diferente
para juntar las piezas
Different bolt for joining

 the partes.
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Fazer o mesmo
nas peças nº08 e 10

Hacer el mismo
en las piezas nº08 e 10

Do the same
 in the parts nº08 e 10



05º Passo 
05º Paso 

05º Step
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Cuidar lado da travessa (17)
Marcação Para esse lado.

Cuidar lado da travessa (17)
Marcação Para esse lado.

Caring,side crossbar (17)
Marking For this side

Caring,side crossbar (17)
Marking For this side

Cuidando el lado del travesaño (17)
Marcación para este lado.

Cuidando el lado del travesaño (17)
Marcación para este lado.

06º Passo 
06º Paso 

06º Step

07º Passo 
07º Paso 

07º Step
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Centralizar Cantoneira (A1)
Com as marcações das Travessas (15,16,17) 

Centralizar las esquineras (A1)
Con las marcaciones del Travesaños (15,16,17) 

Center the angles (A1)
With the markings on the sleepers (15,16,17) 
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Vista Traseira Back ViewVista Trasera
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Connector
Connector Connector Connector
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08º Passo 
08º Paso 

08º Step

Vista Traseira Back ViewVista Trasera
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Connector Connector Connector Connector
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09º Passo 
09º Paso 

09º Step

10º Passo 
10º Paso 

10º Step

11º Passo 
11º Paso 

11º Step

12º Passo 
12º Paso 

12º Step
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Colocação do painel (20)
para melhor fixação alinhar o painel 

tendo como referência 
as travessas (14).

Put Panel (20)
for better fixing align the panel

having as reference
the platter (14).

Poniendo el panel (20)
Para mejor arreglar, 

alinear el panel Teniendo como 
referencia El travesaño (14)
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15 Colocação do painel (21)
para melhor fixação alinhar o painel 

tendo como referência 
painel (20)

Put Panel (21)
for better fixing align the panel

having as reference
Panel (20)

Poniendo el panel (21)
Para mejor arreglar, 

alinear el panel Teniendo como 
referencia el panel (20)
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Colocação do painel (20)
para melhor fixação alinhar o painel 

tendo como referência 
painel (21)

Put Panel (20)
for better fixing align the panel

having as reference
Panel (21)

Poniendo el panel (20)
Para mejor arreglar, 

alinear el panel Teniendo como 
referencia el panel (21)
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Após fixação dos painel,  por ser uma peça flex, 
não podera ser alterado o lado 

de pintura posteriormente.

After fixing the panel, as it is a flex piece, 
the painting side cannot be changed later.

Después de arreglar el panel, 
ya que es una parte flexible, el lado de la pintura

 no se puede cambiar más tarde.

Após fixação dos painel,  por ser uma peça flex, 
não podera ser alterado o lado 

de pintura posteriormente.

After fixing the panel, as it is a flex piece, 
the painting side cannot be changed later.

Después de arreglar el panel, 
ya que es una parte flexible, el lado de la pintura

 no se puede cambiar más tarde.

Após fixação dos painel,  por ser uma peça flex, 
não podera ser alterado o lado 

de pintura posteriormente.

After fixing the panel, as it is a flex piece, 
the painting side cannot be changed later.

Después de arreglar el panel, 
ya que es una parte flexible, el lado de la pintura

 no se puede cambiar más tarde.
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14º Passo 
14º Paso 

14º Step

15º Passo 
15º Paso 

15º Step

13º Passo 
13º Paso 

13º Step

G

Dica:

Nível

Se possível utilize um nível para certificar que a travessa
ficará perfeitamente alinhado.NÃO INCLUSO NA FERRAGEM

* Com esta regulagem, a travessa 27 permanece a uma distância de 1767 mm do piso. 

Obs:

* With this adjust, the crossbar nº27 remain with a distance of 1767 mm from the floor

 If possible, use some level to certificate that the crossbar
 will be perfectly aligned. It isn't included 

* Con esta regulaje, el travesaño 27 permanece a una distancia de 1767 mm del piso
 7

Si posible utilice un nivel para certificar que el travesaño se quedará
perfectamente alineado.NO INCLUSO EN LA HERRAJE. 
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* Após a travessa 27 fixado na parede, parafusar travessa 19 como mostra abaixo.
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* Despues del travesaño 27 fijado en la pared, atornillar el travesaño 19 conforme abajo.
* After the crossbar 27 is fixed to the wall, screw crossbar 19 as shown below.
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Montagem das dobradiças nas portas (25,26) colocando calço  e dobradiça. 

Montaje de las bisagras en las puertas (25,26) Poner la base y bisagra.

The assembly of the Hinge in the door (25,26) putting the base of Hinge  and hinge .

O

Junção do Calço 
com a Dobradiça .

Unificación de la base
 con la bisagra.

Shim union 
with hinge
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REGULAGEM / REGLAJE / ADJUSTMENT

EM TODAS AS PORTAS DA MESMA MANEIRA 

EN TODAS LAS PUERTAS DE LA MISMA MANERA

ON ALL DOORS THE SAME WAY
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